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ОСОБЛИВОСТІ ОРГАНІЗАЦІЇ ІНТЕНСИВНИХ ОНЛАЙН-КУРСІВ 

З ВИВЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ 

Юлія Чорна  
ст. викладач Центру підготовки іноземних громадян Запорізького державного медико-фармацевтичного університету 

Історія викладання іноземних мов налічує кілька десятків методів навчання, які 

виникали у відповідь на запити суспільства й відображали певний рівень його науково-

технічного розвитку. Виникнення короткострокових інтенсивних мовних курсів має багато 

передумов, але загалом цей підхід до навчання зародився як реакція на реальні потреби 

людей у швидкому та ефективному засвоєнні іноземних мов. У XX-XXI ст. з появою 

інтернет-технологій та онлайн навчання інтенсивні мовні курси стали більш доступними, 

оскільки велика кількість освітніх онлайн-платформ пропонує найрізноманітніші мовні 

курси для тих, хто швидко хоче вивчити іноземну мову.  

Задля ефективної організації інтенсивних онлайн-курсів з вивчення іноземної мови 

необхідно забезпечити дотримання переліку певних характеристик, складових елементів, 

обов’язкових для цієї форми навчання. Інтенсивні мовні онлайн- курси передбачають: 

1. Швидкість отримання результатів. Однією з головних причин популярності 

інтенсивних мовних курсів є швидкість, з якою студенти можуть отримати бажані 

результати. Такі курси зазвичай розроблені з фокусуванням на швидке опанування певного 

набору мовних навичок, що дозволяє студентам швидко засвоювати іноземну мову для 

конкретних потреб (туристичні поїздки, робота або навчання за кордоном тощо). 

2. Інтенсивність навчання. Короткострокові мовні курси зазвичай пропонують 

інтенсивну насичену програму, яка дозволяє студентам зануритися в мовне середовище і 

поглиблено вивчати мову протягом короткого періоду. Такий підхід може бути особливо 

корисним для людей, які мають обмежений час на навчання, але хочуть досягти значних 

результатів. 

3. Фокусування на практичному використанні. Багато інтенсивних мовних курсів 

акцентується на навичках саме практичного використання мови. Замість того, щоб глибоко 

вивчати граматику та лінгвістичні аспекти, ці курси надають практичні інструменти та 

вправи, які допомагають студентам відразу почати використовувати іноземну мову у 

реальних комунікативних ситуаціях. Це особливо важливо для тих слухачів мовних курсів, 

метою яких є  вміння спілкуватися або співпрацювати з іншомовними співрозмовниками в 

тій чи іншій сфері. 

4. Гнучкість та доступність. Інтенсивні мовні курси пропонуються в різних форматах, 

таких як онлайн-курси, інтенсивні тижневі або місячні програми, а також курси занять в 

групах або індивідуальні заняття. Це дозволяє студентам вибрати формат, який найкраще 

відповідає їхнім потребам, індивідуальному розкладу та технічним можливостям. 

5. Ефективність для специфічних потреб. Інтенсивні мовні курси спрямовані на 

задоволення конкретних потреб або цілей студентів. Існують інтенсивні мовні курси для 

бізнесу, медицини, туризму тощо, які надають необхідні мовні навички для виконання 

професійних завдань або спілкування в конкретних сферах. 

6. Стимул та мотивація. Інтенсивні мовні курси мають формувати стимул та 

мотивацію для швидкого навчання. Чітко встановлений термін проходження курсу та 

інтенсивний режим навчання мотивують студентів бути більш концентрованими та 

працьовитими, забезпечуючи швидший прогрес. 

7. Інтерактивність навчання. Переважна більшість інтенсивних мовних курсів 

використовує інтерактивні методи навчання, головною метою яких є стимулювання активної 

участі студентів у навчальному процесі. Перевага надається груповим вправам, ігровим 

формам навчання, спілкуванню з носіями мови, активному використанню автентичних 

матеріалів (відео, аудіо, текстові матеріали з соціальних мереж, засобів масової інформації 

тощо) та іншим формам практичної комунікативної діяльності. Це допомагає студентам 

розвивати комунікативні навички та успішно інтегруватися в іншомовне середовище. 
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8. Превалювання мультимедійних засобів навчання над традиційними. Перевага 

надається навчальним матеріалам, які використовують різноманітні типи мультимедійних 

технологій для передачі інформації (електронні підручники та посібники, відеолекції, 

демонстраційні відеоролики, ілюстрації, схеми, діаграми, графіка з використанням анімації, 

аудіозаписи рухомі зображення або відеоролики, які можуть ілюструвати складні теми 

тощо). Використання мультимедійних засобів дозволяє створювати більш змістовно насичені 

навчальні матеріали, які сприяють кращому розумінню та запам'ятовуванню інформації, 

поліпшують усвідомлення матеріалу студентами, роблять навчання цікавішим та залучають 

різні чуттєві канали для ефективнішого навчання. 

Таким чином, у процесі створення та організаційного супроводу інтенсивних онлайн-

курсів з вивчення української як іноземної перед викладачем (куратором курсу) постає 

багаторівнева комплексна задача, яка включає визначення цільової аудиторії, розробку 

навчальної програми, власне змістове наповнення (розробка текстового матеріалу, відео- та 

аудіоматеріалів, вправ та завдань з інтерактивними елементами), розробка засобів 

моніторингу успішності, ефективних методів тьюторської підтримки, створення 

мотивуючого середовища, забезпечення доступності, адаптивності та постійне 

вдосконалення і оновлення курсу. Ці завдання вимагають чітко та доцільно спроектованої 

методики викладання мови, ефективної педагогічної експертизи навчального процесу та 

розуміння потреб студентів. Також важлива тісна співпраця з лінгвістами, педагогами та 

фахівцями з мультимедіа для створення ефективних та педагогічно обґрунтованих мовних 

курсів. 
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РОЛЬ МEТОДУ «ПEРEВEРНУТОГО КЛAСУ» 

У ВИВЧEННІ ТEРМІНОЛОГІЧНОЇ ЛAТИНСЬКОЇ МОВИ 

СТУДEНТАМИ-МEДИКАМИ 

Гaлинa Шпинтa 
доцeнт кaфeдри мовної підготовки НМУ імeні О.О. Богомольця 

У пeріод сучaсного розвитку мeдичної нaуки і прaктики, володіння тeрмінологічною 

лaтинською мовою є нeобхідним для успішного фaхового розвитку молодих мeдиків. Однaк, 

вeликa чaсткa студeнтів зіткнулaся з труднощaми у зaсвоєнні фонeтичних, грaмaтичних і 

лeксичних особливостeй цієї мови. 

Мeтa досліджeння полягaє у підкрeслeнні нeобхідності використaння мeтоду 

"пeрeвeрнутого клaсу" тa розширeнні фaхової компeтeнтності студeнтів-мeдиків у вивчeнні 

тeрмінологічної лaтинської мови у вищих нaвчaльних зaклaдaх. Дaний мeтод для вивчeння 

лaтинської мови студeнтaми-мeдикaми ввaжaється aктуaльним, тому що співвідношeння 

aудиторного тa позaaудиторного нaвaнтaжeння постійно коливaється із зaгaльною 

тeндeнцією до змeншeння. Чaс, який відводиться нa вивчeння дисципліни «Мeдичнa 

тeрмінологія з основaми лaтинської мови» постійно змeншується, зокрeмa для спeціaльності 
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